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Visor range/replacement visors

#20912-001

Steel mesh

Light transmittance: 70%
Length: 185 mm

Weight: 52 g

CE EN1731/F

ANSI Z87

Suitable for: Forestry work,
grass/bush trimming etc.

#20930-001
Polycarbonate clear
Length: 200 mm
Thickness: 1 mm
Weight: 74 g

CE EN 166/1B39
EN 170/2-1,2

#20915-001

Etched mesh

Light transmittance: 85%
Length: 185 mm

Weight: 42 g

CE EN 1731/F

ANSI Z87

Suitable for: Forestry work,
grass/bush trimming etc.

#20931-001
Polycarbonate green
Length: 200 mm
Thickness: 1 mm
Weight: 74 g

CE EN 166/1B39
EN 172/5-2,5

ANSI| Z87+, CSA Z94.3-2007  Suitable for: Outdoor work

Suitable for: Grinding,
construction work, general
industry work.
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#20923-001

Nylon mesh

Light transmittance: 55%
Length: 185 mm

Weight: 36 g

CE EN 1731/F

ANSI Z87

Suitable for: Forestry work,
grass/bush trimming etc.

#20933-001

Acetate clear, anti fog
Length: 200 mm
Thickness: 1 mm

Weight: 90 g

CE EN 166/1F3N

ANSI Z87

Suitable for: Risk of
chemical splashes, general
industry.
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#20939-001 #20940-001 #20942-001
Polycarbonate clear Polycarbonate clear, anti fog  Polycarbonate, goldplated
Chin protection Length: 250 mm Length: 250 mm
Length: 220 mm Thickness: 1 mm Thickness: 1 mm
Thickness: 1 mm Weight: 96 g Weight: 98 g
Weight: 110 g CE EN 166/1B39N CE EN 166/1B9
CE EN 166/1B39 EN 170/2-1,2 EN 171/4-5
EN 170/2-1,2 ANSI| Z87+, CSA Z94.3-2007  Suitable for: Radiant heat,
Suitable for: Grinding, Suitable for: Grinding, foundry, molten metal work.
construction work, general construction work, general
industry work. industry work, outdoor work
EN 166:2001 - European standard for eye protection
EN 1731:2006 - European standard for mesh type eye and
face protection
EN 166 & EN 1731 visor approvals and markings:
1: optical rating class
B: protection from medium energy impacts
b F: protection from low energy impacts
3: protection from liquid splashes
#20967-001 8: protection from short circuit electric arc
Polycarbonate clear 9: resistance to molten metal droplets and
Resistance to electric arc penetrations of hot solids
Length: 200 mm N: anti fog properties
Thickness: 1,5 mm
Weight: 116 g Additional visor approvals and markings:
CE EN 166/1B389 EN 170/2-1,2: UV scale number
EN 170/2-1,2 EN 171/4-5: IR scale number
Suitable for: Electrical EN 172/5-2,5: Sunglare scale number
work <400V
ANSI - Visor markings:
z87 Basic impact protection
Z87+ Basic and High impact protection

Tested to EN166 & EN1731 in compliance with the European Directive 89/686/EEC. Finnish Institute of
Occupational Health (FIOH), Topeliuksenkatu 41aA, 00250 Helsinki, Finland. Notified Body: 0403

Tested to ANSI Z87.1-2003 and CAN/CSA Z94.1-2007.
Intertec, 3933 US Route 11 Cortland, New York 13045



Fitting Instructions - Safe 1

20902-001
SAFE 1 carrier




Fitting Instructions - Safe 3

61100-001
SAFE 3 carrier




Approved SAFE 2 combinations

Hel Visor carrier

elmet model 20901-001 | 20901-010 | 20901-501 | 20901-510
Auboueix IRIS 2 S/IC

Scott Style 300 S/C S/IC
Scott Style 600 S/IC siC
Scott HC700 series S/C S/IC
Bjornklader Balance AC S/C S/IC
Bjornklader Balance HD SIC
3M G3000 SIC S/C

Uvex Airwing SIC S/C

Uvex Pheos S/IC S/iC

Uvex Pheos Alpine s/IC S/IC

JSPEvos2&3 S/IC

JSP Evolite S/IC S/C

ENHA Rockman S14, S16, S17 S/IC

Schuberth BER 80 SIC

Schuberth Electrician S/IC

Casco M S
Casco L S

S = Approved in combination with helmet attachment for SECURE earmuffs.

C = Approved in combination with helmet attachment for CLASSIC earmuffs.

20901-001 20901-501
Standard Straight FLEX Straight
20901-010 20901-510
Standard Low peak FLEX Low peak



Fitting Instructions - Safe 2




(©S) (©A) User instruction

Safe Face Protection have been tested in compliance with EN 166, 170, 171,
172, 1731 in one or several categories in compliance with the European Directive
89/686/EEC and with ANSI Z87.1-2003 and CAN/CSA Z94.1-2007. The level of
protection provided is indicated by a marking on the visor and carrier.

Warning

Material that comes into contact with the skin may cause allergic reactions to some
users. The mesh visor does not provide protection against splashes of molten
metal, hot particles or electric arcing. Neither does the visor provide adequate
protection against particles thrown at high speed, e.g. when working with clearing
saws or cut-off machines. We recommend the use of additional eye protection
(safety glasses) complying with EN166 or other local directive. In the event of a
combination of products with different markings, the lowest safety class marking
applies.

When subject to high speed particles, impacts may be transmitted when wearing a
visor over standard ophthalmic spectacles, creating a hazard to the wearer.

If the impact marking F or B is not followed immediately by the letter T, the visor
should only be used against high speed particles in room temperature.

Visors with symbol 9 (molten metal droplets) must be fitted to a carrier marked F or
B together with symbol 9.

Visors with symbol 8 (short circuit electric arc) must be fitted with a filter of scale no:
2-1,2 or 3-1,2 and have a thickness of 1,4 mm.

Maintenance

The visor must be washed and cleaned after every use. Care must be taken to
ensure that the visor is not scratched. It is best to use a mild solution of soap and
water. Wipe with a soft cloth. Avoid hard cloths since they may scratch the visor.
Regular maintenance and cleaning of the visor guarantees a high level of wearing
comfort. After cleaning, store the visor in a dry and clean place not exposed to
direct sunlight.

Durability

It is difficult to predict the life of a visor. When used outdoors, it is recomended
that the visor should be replaced at least every two years. The visor may need
to be replaced more often in difficult operating conditions. A visor that has been
damaged, scratched or subjected to impact should be replaced immediately.



Gebrauchsanleitung

Die Safe Face Protection sind nach EN 166, 170, 171, 172, 1731 in einer oder mehreren
Kategorien gemaR der europaischen Richtlinie 89/686EEC - getestet. Das Schutzniveau
ist durch eine Kennzeichnung auf dem Visier und Halter angegeben (s.u.)

Warnung

Material, das in Kontakt zur Haut geréat, kann bei empfindlichen Anwendern allergische-
Reaktionen hervorrufen. Das Netzvisier schiitzt nicht vor Spritzern von geschmolzenem
Metall, vor heilen Partikeln oder elektrischen Lichtbégen. Das Netzvisier bietet auch
keinen ausreichenden Schutz vor Partikeln mit hoher Geschwindigkeit, beispielsweise

bei Arbeiten mit Freischneidern und Trennschleifgeraten. Wir empfehlen das zuséatzliche
Tragen von Augenschutz (Schutzbrillen) nach EN166. Bei der Kombination von Produkten
mit verschiedenen Kennzeichnungen gilt die Kennzeichnung der niedrigsten Schutzklasse.
Ist der Anwender dem Beschuss von Teilchen mit hoher Geschwindigkeit ausgesetzt,
kénnen StéRe Ubertragen werden, wenn das Visier Uber einer normalen Brille getragen
wird. Dies stellt moglicherweise eine Gefahr fir den Anwender dar.

Folgt der Kennzeichnung der Beschussfestigkeit ,F* oder ,B“ nicht unmittelbar der
Buchstabe , T, darf das Visier nur bei Raumtemperatur als Schutz vor Teilchen mit hoher
Geschwindigkeit verwendet werden.

Visiere, die mit Symbol 9 (Schmelzmetall) gekennzeichnet sind, dirfen nur zusammen mit
Tragern verwendet werden, die mit ,F“ oder ,B“ und Symbol 9 gekennzeichnet sind.
Visiere, die mit Symbol 8 (Stérlichtbdgen) gekennzeichnet sind, miissen Uber einen Filter
mit Schutzstufe 2-1,2 oder 3-1,2 und einer Dicke von 1,4 mm verfligen.

Pflege

Nach jeler Anwendung ist das Visier zu waschen und zu reinigen. Dabei vorsichtig
vorgehen, damit das Visier nicht zerkratzt wird. Beste Ergebnisse erzielt man mit Hilfe
einer milden Lésung aus Seife und Wasser. Mit einem weichem Lappen abwischen. Harte
Lappen vermeiden, die das Visier zerkratzen kénnen. Die regelmaRige Wartung und
Reinigung des Visiers gewahrleisten einem hohen Tragekomfort. Nach der Reinigung
muss das Visier an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahrt werden, nie in direktem
Sonnenlicht.

Haltbarkeit

Die Haltbarkeit eines Visiers lasst sich nur schwer vorhersagen. Bei der Anwendung im
Freien wird empfohlen, das Visier mindestens alle zwei Jahre zu wechseln. Bei harter
Arbeit kann ein Visierwechsel haufiger erforderlich sein. Ein beschadigtes, zerkratztes
oder Schlagen ausgesetztes Visier sollte sofort ausgewechselt werden.



Mode d’emploi

Les Safe Face Protection visiéres sont restées conformément a la norme EN 166,

170, 171, 172, 1731 dans une ou plusieurs catégories conformément a la directive
européenne 89/686/CEE. Le niveau de protection est précisé parun code appliqué sur la
visiére et sur le support.

Attention

Dans le cas d'utilisateurs a la peau trés sensible, la matiére en contact avec la peau peut
provoquer des réactions allergiques. La visiére formée d’une grille ne protége ni contre
les projections de gouttelettes de métal fondu ou de particules trés chaudes, ni contre

les arcs électriques. La visiere fermée d’une grille n’offre pas une protection suffisante
contre les particules projetées a haute vitesse, par exemple lorsqu’on travaille avec une
débroussailleuse ou une découpeuse a disque. C’est pourquoi nous recommandons de
porter en plus une protection oculaire (lunettes de protection) conforme a la norme EN166.
En cas de combinaison de produits portant des codes différents, la protection valable est
celle du code de la classe de protection la plus basse.

Si l'utilisateur est exposé a une collision de particules a grande vitesse, les chocs peuvent
étre transmis lorsqu’une visiére est portée par-dessus de lunettes correctrices normales,
ce qui peut représenter un danger pour I'utilisateur.

Si le marquage de niveau d’impact F ou B n’est pas immédiatement suivi par la lettre T, la
visiére doit seulement étre utilisée a des températures ambiantes pour la protection contre
les particules a haute vitesse.

Les visieres marquées avec le symbole 9 (métal fondu) doivent uniquement étre utilisées
conjointement avec un support marqué F ou B et avec le symbole 9.

Les visieres marquées avec le symbole 8 (arcs électriques) doivent étre équipées d’un
filtre de catégorie : 2-1,2 ou 3-1,2 avec une épaisseur de 1,4 mm.

Entretien

Apres I'utilisation, la visiére doit étre lavée et nettoyée. Procéder alors avec précaution
pour ne pas la rayer. On obtient les meilleurs résultats en utilisant une solution douce
composée de savon et d’eau. Ensuite, essuyer la visiére avec un chiffon doux. Il est
recommandé de ne pas employer de chiffons réches qui risqueraient de rayer la visiere.
L'entretien et le nettoyage réguliers de la visiére garantissent le confort optimal au porter.
Apres le nettoyage, conserver la visiére a un endroit sec et propre — elle ne doit jamais
étre directement exposée aux rayons du soleil.

Durabilité

Il est bien difficile de prévoir la durabilité d’une visiere. En cas d'utilisation en plein air, il
est recommandé de remplacer la visieére au moins tous les deux ans. En cas de travail
dans des conditions difficiles, un remplacement de la visiere peut s’avérer nécessaire a de
plus courts intervalles. Une visiére endommagée, rayée ou ayant été soumise a des chocs
devrait étre remplacée immédiatement.
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(D) Gebruiksaanwijzing

Gelaatsbeschermer ontwikkeld voor Safe Face Protection en getest volgens EN 166,
170, 171, 172, 1731 in één of meerdere categorieén volgens de Europese richtlijn
89/686/EEG. Het beschermingsniveau is door een codering op het vizier en de houder
aangegeven.

Waarschuwing

Materiaal dat in contact komt met de huid kan bij hiervoor gevoelige gebruikers allergische
reacties tot gevolg hebben.

Het vizier biedt ook onvoldoende bescherming tegen met hoge snelheid we geslingerde
deeltjes, bijvoorbeeld bij werkzaamheden met bosmaaiers en doorslijpmachines. Wij
adviseren tevens het dragen van oogbeschermers (veiligheidsbril) volgens EN166.

Bij de combinatie van producten met verschillende coderingen geldt de codering voor de
laagste beschermingsklasse.

Als de gebruiker wordt blootgesteld aan een botsing van hogesnelheidsdeeltjes, kunnen
stoten worden overgebracht als een vizier wordt gedragen over een gewone corrigerende
bril, wat een gevaar voor de gebruiker kan creéren.

Als de botsingmarkering F of B niet onmiddellijk wordt gevolgd door de letter T, mag

het vizier alleen worden gebruikt bij kamertemperatuur voor bescherming tegen
hogesnelheidsdeeltjes.

Een vizier gemerkt met het symbool 9 (gesmolten metaal) mag alleen worden gebruikt
samen met een drager gemerkt F of B samen met het symbool 9.

Een vizier gemerkt met het symbool 8 (elektrische lichtbogen) moet zijn uitgerust met een
filter van graad nr.: 2-1,2 of 3-1,2 met dikte 1,4 mm.

Onderhoud

Na gebruik moet het vizier worden gewassen en gereinigd. Hierbij voorzichtig te werk
gaan, zodat er geen krassen op het vizier kunnen ontstaan. De beste resultaten worden
bereikt met behulp van een milde oplossing van zeep en water. Met een zachte doek
afvegen. Geen ruwe doek gebruiken waardoor krassen op het vizier kunnen ontstaan.
Regelmatig onderhoud en reinigen van het vizier waarborgen een hoog draagcomfort.
Na het reinigen moet het vizier op een droge en schone plaats worden bewaard - nooit
blootstellen aan direct zonlicht.

Levensduur

De levensduur van een vizier is moeilijk aan te geven. Bij gebruik in de open lucht
adviseren wij het vizier minimaal elke twee jaar te vervangen. Bij veeleisende
werkzaamheden kan het vervangen van het vizier vaker noodzakelijk zijn. Een
beschadigd, bekrast



(ES) Instrucciones de uso

El protector para la cara Safe Face Protection esta clearabdo canpicgode de cicuevdo
con EN 166, 170, 171, 172, 1731 en una o varias categorias con arreglo a la directriz
europea 89/686/EEC. El nivel de proteccion se indica mediante una marcacion en la
pantalla y el soporte La careta siemple esta equipada.

Advertencia

El material que entra en contacto con la piel puede originar reacciones alérgicas en
usuarios sensibles al mismo. La visiera de red no protege contra salpicaduras de material
fundido, particulas calientes o arcos de luz eléctricos. La pantalla tampoco ofrece
suficiente proteccion contra particulas despedidas a gran velocidad al, por ejemplo,
trabajar con desbrozadoras y tronzadoras. Recomendamos por lo tanto llevar un
protector para los ojos (gafas protectoras) segun EN166. En el caso de la combinacion de
productos con distintas marcaciones rige la marcacién de la clase de proteccién mas baja.
Si el usuario lleva gafas correctoras ordinarias y encima una pantalla, ésta puede
transmitir los golpes de particulas a gran velocidad implicando peligro para aquel.

Si las marcas de colisién F o B no van seguidas inmediatamente por la letra T, la pantalla
solo habra de utilizarse a temperatura ambiente, esto como proteccion contra particulas a
gran velocidad.

Las pantallas con el simbolo 9 (metal fundido) solo han de utilizarse con el portador
marcado con las letras F o B.

Las pantallas marcadas con el simbolo 8 (arcos de luz eléctricos) han de estar provistas
con un filtro de grado num.: 2-1,2 o 3-1,2 de un espesor de 1,4 mm.

Cuidados

Tras cada utilizcién, se ha de lavar y limpiar la pantalla, debiéndose proceder con cuidado
para que no se raye. Lo mejor es emplear una solucién suave de jabdn y agua y utilizar un
pafo blando para la limpieza. Evitar el uso de pafios duros que puedan rayar la pantalla.
El mantemiento y limpieza regulares garantizan un alto confort en el uso.Tras la limpieza,
se ha de guardar la pantalla en un lugar seco y limpio — nunca debe aer expuesta a la
radiacion directa del sol.

Durabilidad

No se puede predecir con seguridad la duracién de una pantalla. En el caso de utilizarla
a la intemperie se recomienda cambiarla cada dos afios como minimo. Al tratarse de
trabajos duros, puede ser necesario cambiarla con mas frecuencia. Si estuviera dafiada,
rayada o hubiera sufrido golpes, se deberia sustituir inmediatamente.
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Instru¢des de Utilizador

Protecgéo da cara (viseira) desenvolvida para os Safe Face Protection e testada conforme
EN 166, 170, 171, 172, 1731 numa ou varias categorias de acordo com a norma europeia
89/686/CEE. O nivel de protecgdo é indicado por uma marcagéo na viseira e no suporte.

Aviso

O material que entra em contacto com a pele, pode provocar reacgdes alérgicas nos
utilizadores sensiveis. A viseira de rede n&o protege contra salpicos de metal fundido,
contra particulas quentes ou arcos voltaicos eléctricos.A viseira também n&o oferece uma
protecgao suficiente contra particulas com al-ta velocidade, por exemplo durante trabalhos
com rogadeiras e cortadores de ferro e pedra. Recomendamos usar adicionalmente uma
protecgdo dos olhos (6culos de protecgao) segundo a norma EN 166. Na combinagao de
produtos com diferentes marcagdes é valida a marcagéo da classe de protecgdo mais
baixa.

Em caso de impacto por particulas de alta velocidade existe o risco de transmissao do
impacto se a viseira for utilizada por cima de éculos oftdlmicos convencionais, constituindo
um perigo para o utilizador.

Se a marcagéo de impacto F ou B néo for imediatamente seguida pela letra T, a viseira

s06 devera ser utilizada para protecgéo de particulas de alta velocidade a temperatura
ambiente.

Viseiras com o simbolo 9 (salpicos de metal fundido) tém obrigatoriamente de ser
montadas num suporte com a marcagéo F ou B juntamente com o simbolo 9.

Viseiras com o simbolo 8 (arco voltaico eléctrico) tém obrigatoriamente de ser aplicadas
com um filtro de escala n.° 2-1,2 ou 3-1,2 e de ter uma espessura de 1,4 mm.

Manutengao

Lavar e limpar a viseira depois de té-la usada. Proceder cuidadosamente para que a
viseira ndo seja riscada. Os melhores resultados s&o atingidos com um solvente suave de
sab3o e agua. Limpa-la com um pano macio. Evitar panos duros visto que estes possam
riscar a viseira. Uma manutencéo e uma limpeza regulares da viseira garantem um alto
conforto de porte. A viseira tem que ser guardada num local seco e limpo depois de ter
efectuado a limpeza - nunca deve estar exposta a luz solar directa.

Durabilidade

A durabilidade de uma viseira s6 pode ser prognosticada com dificuldade.
Recomenda-se, ao usar a viseira ao ar livre, substitui-la pelo menos todos os dois

anos. Pode ser necessario substituir a viseira com mais frequéncia quando efectua um
trabalho duro. Uma viseira danificada, riscada ou exposta a golpes deveria ser substituida
imediatamente.
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() Istruzioni per I'uso

Visiera sviluppata per Safe Face Protection e collaudata secondo EN 166, 170, 171, 172,
1731 in una o piu categorie secondo la norma europea CEE89/686. Il grado di protezione
¢ riportato con un contrassegno sulla visiera e sul supporto.

Avviso

Il materiale che viene a contatto con la pelle pu6 causare reazioni allergiche agli utenti
sensibili. La visiera a rete non protegge dagli spruzzi di metallo fuso, da particelle roventi
o da archi voltaici. Neppure la visiera offre una protezione sufficiente contro le particelle
proiettate ad alta velocita, per esempio mentre si lavora con i decespugliatori e con le
troncatrici. Si raccomanda di portare anche una protezione per gli occhi (occhiali) secondo
EN166. Nella combinazione di prodotti con contrassegni diversi vale quello della classe
piu bassa.

Se I'utilizzatore viene esposto a collisioni di particelle ad alta velocita quando indossa la
visiera sopra un normale paio di occhiali da vista, € possibile che I'urto venga trasmesso
agli occhiali e questo potrebbe costituire un pericolo per la sua incolumita.

Se i segni di collisione F o B non sono seguiti immediatamente dalla lettera T, significa che
la visiera va utilizzata soltanto a temperatura ambiente, per protezione contro le particelle
ad alta velocita.

La visiera contrassegnata dal simbolo 9 (metallo fuso) va usata solatnto con il supporto F
o B unito al simbolo 9.

La visiera contrassegnata dal simbolo 8 (archi di luce elettrici) deve essere dotata di filtro
di grado: 2-1,2 oppure 3-1,2 con spessore 1,4 mm.

Cura

Dopo l'uso la visiera deve essere lavata e pulita, avendo cura di non rigarla. Si ottengono
i risultati migliori usando una soluzione leggera di acqua e sapone. Strofinare con uno
straccio morbido. Evitare gli stracci ruvidi, che possono rigare. La manutenzione e la
pulizia periodiche della visiera la rendono per lungo tempo comoda da portare. Dopo la
pulizia la visiera deve essere riposta in un luogo asciutto e pulito - mai esposta ai raggi
diretti del sole.

Durata

E difficile prevedere la durata di una visiera. Nellimpiego all'aria aperta si consiglia di
sostituirla almeno ogni due anni. In un impiego severo puo essere necessario sostituirla
piu spesso. Se difettosa, rigata o in seguito a urti, sostituirla subito.
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MpooTateuTiké kdAuppa TTpoowTTou yia Tig KAdoeig Safe Face Protection eAeypévn
oUpgwva pe Ta EN 166, 170, 171, 172, 1731 o€ pia r) TepIoodTEPES KATN- YOpPIEG
oUpgwva pe v Eupwtraik Odnyia 89/686/EOK. O Trapexdpevog Babudg mpoaTaaiog
ETTIONUAIVETAI PE Yia Opavan aTnV TTPOCWTTidA Kai T Bdon.

MNposidotroinon

EgomAiopdg TTou £pxeTal o€ TTAQN e TNV €MOEPUIda PTTOPET VO TIPOKAAETEI AAAEP- VIKEG
avTIdpdoelg o€ opIopEVOUG XPAOTEG. H TTpoowTTida Pe TTAEypa dev TTapéxEl TTPOoTACIa ATTO
TNV ekTéEeUON Aiwpévou PETAANOU, BEPPWV CWHATIdIWY A NAEKTPIKA TO¢a. H TTpoowTTida
Oev TTapPEXEN ETTAPKI TTPOOTACIA OUTE OTTG CWHATIOIO TTOU EKTOGEU- OvVTal ME UWNAR
TOXUTNTA, TT.X. KAT@ TNV EPYOTia PE XOPTOKOTITIKA UNXAVANATA ) KOTITIKEG UNXAVEG. Zag
OUVIOTOUNE VO XPNOILOTIOIEITE TTPOOBETN TTPoaTacTia yia Ta pdma (YuaAid ao@aAeiag) Trou
ouppop@wvovTal Pe To EN166. ZTnv Tepimmwaon cuvduaopoU TTPoidVTWY JE JIaQOPETIKEG
onuAvoelg, IoXUEl N CAUAVON TNG KATWTEPNG KAAONG AOPAAEING.

‘Otav ugioTatal KPOUCEIG ATTO GWHATIOI UYPNARG TaXUTNTAG, N EVEPYEID TWV KPOUCEWV
eVOEXETAI Va HETADOOEI OTAV N TTPOCWTTIOA XPNOIUOTIOIEITAI TTAVW aTTO TUTTIKA YUOAIG
6pacng, dNUIoUPYWVTAG KivOUVO yia TO XPAoTn.

Edv n ofpavon mlavwy kivdivwy kpoloewv F fi B 8ev akohoubeital apéowg atmoé 1o
ypapua T, n TpoowTTida Ba TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAl HOVO Yia TTPOoTaCia aTTd WwuaTidia
uWnANG TaxuTnTag o Bepuokpacia dwpartiou.

O1 TpoowTTideg pe TNV €vdeign 9 (TTpooTacia améd ataydveg NwpEvou PeTdAAoU) aTraiTeiTal
va TTpogappolovTal o€ popéa e Tnv €voeign F A B padi pe o oUpBoAo 9.

O1 TpoowTideg pe To oUPPOAO 8 (TTpooTacia atéd BPaxUKUKAWUA, NAEKTPIKS TOE0)
aTaiTeital va épouv QiATpo pe ap. KAipakag: 2-1,2 ) 3-1,2 kal va €xouv Traxog 1,4 mm.

Zuvtpnon

H mrpoowrida pétrel va TTAéveTal Kal va KaBapidetal UoTepa ammod Kabe xprion. ®povTioTe
Va PNV ypatoouvioTel. Eival TTpoTIudTEPO va XPNGCIPOTIOIEITE PN SpaoTIKO SIGAUpO
oaTouVvAadag. ZKOUTTioTe Pe pahakd Travi. ATTo@UyeTe Ta OKANPA Travid, yiaTi evoExeTal

VO YPATOOUVIGOUV TNV TTpoowTTida. H TAKTIKR GUVTAPNON Kal 0 TAKTIKOG KaBapiopdg Tng
TTpoowTTidag dlao@aliel uynAd emrireda aveong. MeTd Tov kaBapiopod, amoBnkeUoTe TNV
TPOCWTTIdA O€ §NPS Kal KABAPO XWPO XWPIG va TNV eKBECETE GTO AUETO WG Tou HAIOU.

AvToxn

Eival duokoAo va TpoBAe@Bei n didpkeia {wng piag Tpoowtidag. Otav XpnaoiyoTol- ital
o€ EGWTEPIKO XWPO, CUVICTATAI N AVTIKATAOTAOH TNG KAOE dUo Xpdvia TOUAAYI- GTOV.
MTropei va xpelddetal cuxvoTePN avTIKATEOTAOH TNG o€ dUOKOAEG TUVONKEG AsiToupyiag. Av
N TTPOOWTTIOA £XEI KATAOTPAPEI, YPATOOUVIOTEI i} UTTORANBEI o€ XTUTTAHATA, Ba TTPETTEI vVal
avTikabioTaral apéowg.
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Kullanici talimatlari

Safe Face Protection siperlikleri, 89/686/EEC sayili Avrupa Ydnergesine uygun olarak bir
veya daha fazla kategoride EN 166, 170, 171, 172, 1731 standartlarina gére test edilmistir.
Saglanan koruma diizeyi, siperlikte ve muhafazada bir isaretle gosterilir (asagidaki
aciklamaya basvurun).

Uyari

Ciltle temas eden materyal bazi kullanicilarda alerjik reaksiyonlara yol agabilir. Ag tipi
siperlik, erimis metal, sicak pargacik veya elektrik arklarinin sigramasina kargi koruma
saglamaz. Siperlik ayrica, testere veya kesme makineleri ile calisma gibi durumlarda
yuksek hizda firlayan pargaciklara karsi yeterli koruma saglamaz. EN 166 standardina
uygun ek bir g6z koruma ekipmani (emniyet gozliikleri) kullanmanizi tavsiye ederiz. Farkli
isaretlere sahip Urlinler bir arada kullanildiginda, en disik emniyet sinifi isareti dikkate
alinmalidir.

Standart oftalmik gozliiklerdein (izerine bir vizor giyiliyorken yiiksek hizli pargaciklara
maruz kalindiginda, darbeler iletilebilir ve giyen kiside tehlike yaratabilir.

Eger darbe isareti F ya da B’den hemen sonra T harfi yoksa, vizérin ylksek hizlh
pargaciklara kars! yalnizca oda sicakliginda kullaniimasi gerekir.

9 semboliine sahip vizorler (eritilmis metal damlaciklar), 9 semboliiyle birlikte F ya da B
isaretli bir tagtyiciya takilmalidirlar.

8 semboliine sahip vizorler (kisa devre elektrik kivilcimi), 2-1,2 ya da 3-1,2 élgeginde ve
1,4 mm kalinliginda bir filtreye takilmalari gerekmektedir.

Bakim

Siperlik her kullanim sonrasinda yikanmali ve temizlenmelidir. Siperligin cizilmemesine
dikkat edilmelidir. Sabun ve sudan olusan yumusak bir soliisyon kullaniimasi tavsiye edilir.
Yumusak bir bezle silin. Siperligi ¢izebileceginden sert bezler kullanmayin. Siperlik bakimi
ve temizligi diizenli yapilirsa, yiksek diizeyde kullanim konforu garanti edilir. Temizlikten
sonra siperligi dogrudan giines I1s1§ina maruz kalmayacagt, kuru ve temiz bir yerde
saklayin.

Kullanim émrii

Siperligin belirli bir kullanim émrii yoktur. Dis mekanlarda kullanildiginda, siperligin en az
iki yilda bir degistiriimesi tavsiye edilir. Daha zorlu kosullarda kullanildiginda siperligin daha
sik araliklarla degistirilmesi gerekebilir. Hasarli, gizik veya darbeye maruz kalan siperlikler
derhal degistirilmelidir.
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@ Pokyny pro uzivatele

Ochrana oblieeje vyvinuta pro Safe Face Protection a testovana dle EN 166, 170, 171,
172, 1731 v jedné &i vice kategoriich dle evropské smirnice 89/686/EEC. Uroved ochrany
je uvedena oznaéenim na $titu a na drzaku (viz nize).

Varovani

Material, ktery se dostava do styku s pokozkou, muze u citlivych uzivatelt vyvolat
alergické reakce. Stit s mgizkou nechrani uzivatele pged stgikajicim roztavenym kovem,
poed Zhavymi éasteékami &i elektrickymi svitelnymi oblouky. Stit neposkytuje také Zadnou
dostateénou ochranu pged velkou rychlosti odmrst'ovanymi easteekami, nape. pgi praci s
koovinogezy, vyzinaéi a rozbruovacimi stroji. Zde doporuéujeme nosit navic také EN 166
odpovidajici ochranu oéi (ochranné bryle). V pgipadi kombinace vyrobku s oznaéenim
Kdyz je oblicejovy §tit pouzivan pres bézné optické bryle a je vystaven narazum &astic o
vysoké rychlosti, muZe dochazet k prenaseni narazli a k ohrozeni uzivatele.

Neni-li oznaceni vystaveni narazim F nebo B bezprostfedné nasledovano pismenem

T, obli¢ejovy Stit Ize pouZivat proti narazim ¢astic o vysoké rychlosti pouze pfi pokojové
teploté.

Obli¢ejové Stity se symbolem 9 (kapky roztaveného kovu) musi byt nasazeny na drzak
oznaceny pismenem F nebo B spole¢né se symbolem 9.

Oblicejové Stity se symbolem 8 (zkratovy elektricky oblouk) musi byt opatfeny filtrem
stupné: 2-1,2 nebo 3-1,2 a musi mit tloustku 1,4 mm.

Udrzba a oSetgovani

Po pouziti ochrany obliéeje bezpodmineéni §tit omyt a vyeistit. Paitom postupovat opatrni,
aby nedoslo k poskrabani stitu. Nejlep$ich vysledku se docili pomoci slabého roztoku

z mydla a vody. Osusit mikkym hadrem. Nikdy nepouzivat hrubé tkaniny, mohly by &tit
poskrabat. Pravidelna udrzba a éistini $titu oblieeje jsou zarukou vysokého komfortu
noSeni. Po vyéistini je teeba Stit ulozit na suchém a éistém misti — nikdy ho pei skladovani
nevystavovat pgimému sluneénimu zageni.

Zivotnost

Zivotnost &titu obliéeje Ize jen stiZi peedpovidit. Pai pouziti venku se doporuéuje vyminit
§tit vzdy nejméni po dvou letech. Pgi naroéné praci muze byt nutné $tit oblieeje vymioovat
eastiji. Poskozeny, poskrabany ei tderum vystaveny stit oblieje by mil byt vyminin
okamziti.
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(sK) Navod na obsluhu

Ochrana tvare, vyvinuta pre Safe Face Protection a testovana pod%a EN 166/EN 1731
v jednej alebo viacerych kategériach pod¥%a eurépskej smernice 89/686/EEC. Uroved
ochrany je uvedena na maske a na drziaku.

Vystraha

Material, ktory prichadza do styku s pokozkou, méze u citlivych oséb vyvolat’ alergické
reakcie. Siet’ka masky nechrani pred odstrekujucim roztavenym kovom, pred hortcimi
eiastoekami alebo elektrickym svetelnym oblukom. Maska neposkytuje ani Ziadnu
dostatoénu ochranu proti éiastoékam s ve¥zkou rychlost'ou, napr. pri praci s krovinorezmi
a rozbrusovaekami. Odporuéame suéasné pouzivanie ochrany oéi (ochranné okuliare)
pod¥a EN166. Pri kombinacii vyrobkov s réznymi oznaéeniami plati oznaéenie najnizsej
triedy ochrany.

Ak do neho narazaju Castice vysokou rychlostou, narazy sa pri noseni titu prenasaju na
Standardné optické okuliare, o pre osobu, ktora nosi stit, predstavuje nebezpecenstvo.
Ak za oznaCenim narazov F alebo B ihned nenasleduje pismeno T, tit sa smie pouzivat
ako ochrana proti odletujucim &asticiam vysokou rychlostou pri izbovej teplote.

Stity so symbolom 9 (&iastogky roztaveného kovu) musia byt vybavené drziakom s
oznacenim F alebo B spolu so symbolom 9.

Stity so symbolom 8 (elektricky oblik) musia byt vybavené filtrom velkosti &.: 2-1,2 alebo
3-1,2 a hrabky 1,4 mm.

Osetrovanie

Po pouziti masku umyte a vyéistite. Postupujte pritom opatrne, aby sa maska
neposkriabala. Najlep$ie vysledky dosiahnete pouzitim roztoku z jemného mydla a vody.
Omyvajte makkou handriekou. Nepouzivajte tvrdé handrieky, ktoré by masku mohli
poskriabat’. Pravidelna Gdrzba a eistenie masky zaruéuju jej vysoky komfort pri noseni. Po
vyeisteni odloZte masku na suchom a éistom mieste — nevystavujte priamemu slneénému
Ziareniu.

Trvanlivost’

Trvanlivost’ masky sa da len t'azko predpovedat’. Pri pouziti vonku doporuéujeme vymenit’
masku kazdé dva roky. Za tvrdych pracovnych podmienok méze byt vymena masky
potrebna eastejSie. PoSkodenu, poskriabanu alebo narazom vystavent masku je potrebné
vymenit’ okamzite.
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Instrukcja obstugi

Safe Face Protection wizjery zostaty poddana prébom zgodnie z normg EN 166/EN

1731 w jednej lub w wielu kategoriach odpowiednio do Wytycznych europejskich 89/686/
EEC. Poziom skutecznooeci funkcji ochronnej ostony zostat okreoelony przy pomocy
oznakowania zamieszczonego na wizjerze i na mocowaniu.

Ostrzezenie

Materiat, ktéry wchodzi w bezpooeredni kontakt ze skérg, moze wywotaze u wrazliwych
uzytkownikéw reakcje alergiczne. Wizjer siatkowy nie stanowi skutecznej ochrony przed
rozpryskiwanymi kroplami topionego metalu, przed rozgrzanymi czgstkami materiatu
czy tukiem elektrycznym. Wizjer nie zapewnia wystarczajacej ochrony przed czastkami
matriatu odrzucanymi z duzg prédkooecig, jak np. podczas robét wykonywanych
przecinarka. Zalecamy stosowanie dodatkowej ochrony wzroku (okulary ochronne)

odp. do EN 166. Przy kombinacjach produktéw o réznych oznakowaniach nalezy jako
obowigzujgcg przyjaee najnizszg klasé ochronng.

Uderzenie poruszajgcej sie z duzg predkoscig czastki statej w ostone twarzy moze zostac
przeniesione na okulary optyczne, co jest niebezpieczne dla uzytkownika.

Jesli za oznaczeniem odpornosci na uderzenia F lub B nie nastepuje bezposrednio litera
T, ostona moze by¢ stosowana przeciw poruszajgcym sie z duzg predkoscig czgstkom
statym tylko w temperaturze pokojowe;j.

Ostony twarzy oznaczone symbolem 9 (krople stopionego metalu) mozna zaktadac¢ tylko
na uchwyt oznaczony literg F lub B wraz z symbolem 9.

Ostony twarzy oznaczone symbolem 8 (elektryczny tuk zwarciowy) muszg by¢
zamocowane wraz z filtrem o skali nr: 2-1,2 lub 3-1,2 i mie¢ grubo$¢ 1,4 mm.

Pielégnacja

W zaleznooeci od rodzaju zastosowania ostony nale;y wizjer wymyae lub oczyoecize.
Czynnooeze tg nalezy wykonaze ostroznie tak, zeby wizjer nie zostat przy tym zadrapany.
Najlepsze wyniki czyszczenia mozna osiggnaze stosujgc delikatne mydliny. Wytrzeae
przy pomocy miékkiej oecierki. Unikaae stosowania twardych oecierek, ktére mogtyby
zadrapaze wizjer. Regularna pielégnacja i czyszczenie wizjera zapewnia wysoki komfort
uzytkowania urzgdzenia. Po oczyszczeniu przechowywage wizjer w suchym i czystym
pomieszczeniu - nie nale;y jednak wystawiaze urzgdzenia na bezpooerednie dziatanie
promieni s*onecznych.

Trwatooea

Trwatooeae wizjera jest trudna do przewidzenia. Przy stosowaniu na otwartym terenie
zaleca sié wymiané wizjera przynajmniej co dwa lata. Przy pracy w trudnych warunkach
eksploatacyjnych koniecznooeae wymiany wizjera moze okazaze sié czéstsza. Wizjer,
ktory zostat uszkodzony, zadrapany lub poddany statym obcigzeniom mechanicznym
(uderzenia) nalezy natychmiast wymieniae.
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(HU) Hasznalati utmutaté

Az arcvédo a Safe Face Protection kivitelben készitett és a EN 166, 170, 171, 172, 1731
eldirasok szerint egy vagy tobb kategériaban az eurépai 89/686/EEC szamu iranyelveknek
megfelelden ellendrzétt. A védelem hatasfokat az ellenzon és a tarton levd bejelzés
mutatja.

Vigyazat

Az alapanyag, mely a borrel érintkezik, az arra érzékeny személyeknél allergias reakciot
okozhat. A necc ellenzdé nem nyujt védelmet az elspricceld folyékony fémmel, forré
targyakkal, vagy elektromos ativelésekkel szemben. A sisakellenzdé nem nyuijt megfeleld
védelmet a nagy sebességgel felreplild targyakkal szemben, példaul az aljnévényzet
tisztitoval, vagy a vélasztokdszorls berendezésekkel torténd munkavégzés kdzben. Az
EN166 eldirasoknak megfelelden killon szemvédd (véddszemiiveg) hasznalata ajanlatos.
Ha kiilonféle megjeldlésa arucikkeket alkalmazunk, a legalacsonyabb véddosztalyzatu
megjeldlés érvényes.

Nagysebességl részecskéknek valo kitettség esetében, ha az ellenzét standard
szemvédo folott viseli, az Utkdzések ereje atvitelre kerlilhet, ami veszélyes lehet a viselé
szamara.

Ha az F vagy B véddosztalyzati megjeldlést nem kdveti azonnal a T bet, az ellenzé csak
szobah&mérsékleten hasznalhaté nagysebességli részecskék elleni védelemre.

A 9-es szimbdlummal rendelkez6 (folyékony fém cseppek) ellenzéket egy F vagy B
jelolési és 9-es szimbdlummal biré tartéhoz kell régziteni.

A 8-as szimbdlummal rendelkez6 (elektromos ativelések) ellenzéket egy szliréhéz kell
régziteni, melynek szama: 2-1,2 vagy 3-1,2, illetve a vastagsaga 1,4 mm.

Apolasa

A haszndlat utan az ellenzét mossuk le és tisztitsuk meg. Ezt végezzik 6vatosan,
ekdzben az ellenzd ne karcolédjon meg. A legjobb eredményt akkor érhetjiik el, ha egy
enyhe szappanos és vizes oldatot hasznalunk. Az ellenzdt egy puha ronggyal toréljik

le. Durvabb anyagbdl késziilt rongyot a tisztitaskor ne hasznaljunk, mert az az ellenzé
anyagat kdnnyen megkarcolhatja. Az ellenzé rendszeres karbantartasa és tisztitasa a
viselet kdzbei kényelmet biztositja. A tisztitas utan az ellenzoét egy szaraz és tiszta helyen
taroljuk - napfény kozvetlenil ne érje.

Tartéssaga

Az, hogy az ellenzé meddig alkalmazhatd, elére nehezen meghatarozhaté. Ha az ellenzd
a szabadban hasznalt, az ellenz6t ajanlatos kétévenként cserélni. Nagyobb igénybevétel
esetén az ellenzd cseréje gyakrabban sziikséges. A sérlilt, elkarmolddott, vagy az (itések
miatt megsériilt ellenzét azonnal cseréljik
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(s Navodila za uporabo

Za$éita obraza obraza je bila razvita za Safe Face Protection ter preizku$ena v skladu z
EN 166, 170, 171, 172, 1731 v eni ali veé kategorijah po evropski smernici 89/686/EEC.
Nivo za$eite je naveden z oznako na vizirju in drzalu.

Opozorilo

Material, ki pride v stik s koZo lahko pri obéutljivih uporabnikih izzove alergiéno reakcijo.
MreZasti vizir ne Seiti pred brizgom stopljenih materialov, pred vroéimi delci ali elektrienimi
obloki. Prav tako vizir ne nudi zadostne zaséite pred delci, ki se gibljejo z veliko hitrostjo,
na primer pri delu z napravami za prosto rezanje in brusilniki. Na podlagi tega priporo€amo
uporabo dodatne za$eite za oéi (zaSeitna oeala) po EN166. Pri kombinaciji izdelkov z
razlienimi oznakami velja oznaka nizjega zaséitnega razreda.

Pri no$enju vizirja namesto standardnih oftalmoloskih o¢al lahko pride do prenosa trka
delcev pri visoki hitrosti, kar lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

Vizir je uporaben le za delce pri visoki hitrosti s sobno temperaturo, ¢e oznaka za trke F ali
B ne vsebuije tudi ¢rke T.

Vizirji z znakom 9 (taljene kovinske kapljice) morajo biti namesceni na nosilce z oznako F
ali B in znakom 9.

Vizirji z znakom 8 (kratkosti¢ni elektri¢ni oblok) morajo biti opremljeni s filtrom razreda:
2-1,2 ali 3-1,2 in imeti debelino 1,4 mm.

Nega

Po uporabi je potrebno vizir oéistiti in oprati. Pri tem postopajte previdno, da vizirja ne
boste opraskali. Najbolj ueinkovita je uporaba blage milnice. Vizir obrisite z vlaZzno krpo.
Ne uporabljajte grobih krp, ki bi lahko opraskale vizir. Redno vzdrZevanje in €i$éenje vizirja
zagotavlja visok nivo udobnosti pri noSenju. Po éiSeenju vizir shranite na suhem in éistem
mestu — nikoli na direktnem soncu.

Zivljenjska doba

Zivljenjsko dobo vizirja je tezko napovedati. Pri uporabi na prostem se priporoéa
zamenjava vizirja vsaj vsake dve leti. Pri tezkem delu je lahko potrebna pogostej$a
zamenjava. Poskodovan, opraskan ali zlomljen vizir takoj zamenjajte.
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Upute za uporabu

Safe Face Protection Stituike za lice su ispitune u skladu s EN 166, 170, 171, 172, 1731 u
jednoj ili nekoliko kategorija u skladu s Direktivom 89/686/EEZ. Razina osigurane zastite
naznacena je oznakom na viziru i drza¢u. Svaki Protector $titnik za uce je uvijek izporucen
zajeduo sa uosacem.

Upozorenje

Materijal koji dolazi u dodir s koZzom kod nekih korisnika moZze izazvati alergijske

reakcije. MreZasti vizir ne pruza zastitu od prskanja rastopljenog metala, vrucih ¢estica

ili elektricnog iskrenja. Hreyasti vizir ne osigurava odgovarajucu zastitu ni od ¢estica
odbacenih pri velikoj brzini, npr. prilikom rada s motornim ¢ista¢ima ili strojevima za
rezanje. Preporuc¢ujemo uporabu dodatne zastite za o¢i (zastitne naocale) u skladu s
EN166. U slu¢aju kombinacije proizvoda razli¢itih oznaka, primjenjuje se oznaka najnize
sigurnosti.

Kad je zastitni vizir izloZzen komadi¢ima velike brzine, a ispod njega djelatnik nosi
standardne naocale za vid, udarci se mogu prenositi i stvarati rizik za djelatnika.

Ako neposredno nakon oznake za udar F ili B nije navedeno slovo T, vizir predstavlja
zastitu od komadica velike brzine isklju¢ivo na sobnoj temperaturi.

Viziri oznaceni simbolom 9 (prskanje rastopljenog metala) moraju biti opremljeni nosacem
koji uz simbol 9 ima oznake F ili B.

Viziri oznaceni simbolom 8 (elektri¢ni luk kratkog spoja) moraju se opremiti filtrom razreda
broj: 2-1, 2 ili 3-1,2 i debljine 1,4 mm.

Odrzavanje

Vizir se mora oprati i ocistiti nakon svake uporabe. Potrebno je paziti na to da se vizir

ne ogrebe. Najbolje je upotrijebiti blagu otopinu sapuna i vode. ObriSite mekom krpom.
Izbjegavajte grube krpe jer mogu izgrepsti vizir. Redovito odrzavanje i ¢i¢enje vizira jamci
visoku razinu udobnosti noSenja. Nakon ¢i§¢enja pospremite vizir na suho i €isto mjesto
koje nije izlozeno direktnoj suncevoj svjetlosti.

Trajanje

Tesko je predvidjeti vijek trajanja vizira. Ako se koristi na otvorenom, preporucuje se da
se vizir zamijeni barem svake dvije godine. Vizir ¢e biti potrebno ¢e$ée zamijeniti u teSkim
radim uvjetima. Vizir koji je oStecen, izgreben ili vizir koji je pretrpio udarac potrebno je
odmah zamijeniti.
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YrbTBaHe 3a ynotpeba

MpotekTop 3a nuue, paspaboteH 3a Safe Face Protection u Tect- BaH no EN 166, 170,
171, 172, 1731 B egHa Unv HAKOIKO KaTeropum CbrnacHo eBponeickaTa AupekTuea
89/686/EEC. HuBoTO Ha 3awmTa e 0603Ha4YeHO C MapKMpOBKa BbPXY BU3bOpa W Abpxava.

MpenynpexpeHve

MatepuarnbT, KOITO BMK3a B AONMP C koxata, Moxe Aa NpeansBuKa anepriyHn peakuum y
YyBCTBUTENHM NoTpebutenu. OMpeXeHUsT BU3bOp He Npeana3sa OT MPbCKM OT pasToneH
MeTar, ropeLLy YacTULM WU enekTPUYEeckn Abru. BusbopbT He 3aluMTtaBa v OT YyacTuum

C BMCOKa CKOPOCT, HanpumMep npu paboTa ¢ MoYMCTBALLM TPUOHM UMK NOApPS3BaLLmM
MaLmHu. MNpenopbyBamMe U3NON3BaHETO Ha AOMBLIHUTEN- Ha 3alLMTa 3a o4nTe (MpeanasHn
ounna) cernacHo EN166. MNpu koMbnHaums Ha NPoayKTU € pasnuyHU MapKUPOBKY BaXw
MapKupOBKaTa C Hai-HWUCKUS Krnac 3aluuTa.

Mpw n3naraHe Ha YacTULM C BUCOKA CKOPOCT yAAPHOTO Bb3AEWCTBUE MPU HOCEHE Ha
BU3bOP BbPXY CTaHAAPTHW AVONTPUYHM O4MUNa MOXe [a ce npefaje v Aa cb3aage
OMacHOCT 3a Mo3BaTersi.

Ako ynapHaTa mapkupoBka F unu B He e nocnepaBaHa HenocpeacTeeHo oT byksata T,
BU3bOPBT TPsiGBa Aa Ce U3ron3sa 3a 3aliuTa OT YacTULM C BUCOKa CKOPOCT camo npu
cTaiiHa Temneparypa.

BusbopuTe cbe cumBon 9 (MpbCkK pa3ToneH metan) TpsibBa fa ce MOHTUPAT KbM Abpxay
¢ mapkupoBka F unu B 3aegHo cbe cumsona 9.

BusbopuTe cbe cumBon 8 (enekTpuyecka Abra OT KbCO CbeAnHeHue) Tpsibea Aa ce
MOHTUMpaT ¢ punTbp oT ckana Ne: 2-1,2 unu 3-1,2 n ga ca ¢ aebenuHa 1,4 Mm.

Nopapbxka

M3nwupaiite 1 noyncteainTe BM3bopa cref Besika ynotpeba. BHumasaiite ga He ro
HagpackaTe. Hait-go6bp pesynTar ce norny4yasa npu U3Mon3BaHETo Ha MEK pasTBop OT
canyH v Boaa. MNoacyLuerte ro ¢ meka kbpna. M3bsrsaite rpybu kbpnu, KOUTo MoraT Aa
HagpackaT Bu3bopa. PefjoBHaTa noaapbxka M MOYMCTBaHE Ha BU3bOpa rapaHTupar BUCOK
KOMcOpT Ha u3nonasaHe. Crief NoYNCTBaHe CbXpaHsiBaiTe BU3bOPA Ha CyXO M YUCTO
MSICTO - HUKOra Ha npsika CITbHYeBa CBETINMHA.

U3pgpbxnuBocT

TpyaoHo e fa ce npeAckaxe U3APBXKIMBOCTTA Ha BU3bopa. [1pu M3nonasaHe Ha OTKPUTO e
NpenopbYNTENHO BU3bOPBLT Aa Ce CMEHS Ha BCEKM [Be roauHu. pu Texka paboTta Moxe
[la ce HaroxXu rno-yectara My cMsiHa. [oBpeaeH, HagpackaH U NOANOXeEH Ha yaap
BU3bOP TPsibBa Aa ce CMeHu HezabasHo.
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Instructiuni de utilizare

Masca de protectie faciala executata pentru nivelurile de Safe Face Protection si testata
n conformitate cu normele EN 166/EN1731 pentru una sau mai multe categorii conforme
cu Directiva Europeana 89/686/CEE. Nivelul de protectie asigurat este indicat printr-un
marcaj pe masca si geanta de transport.

Avertizare

Materialul care vine Tn contact cu pielea poate cauza reactji alergice la unii utilizatori.
Masca din plasa nu ofera protectie impotriva stropilor de metal topit, particule fierbinti
sau arc electric. De asemenea, masca nu ofera protectie impotriva particulelor aruncate
cu mare viteza, de exemplu la lucrul cu fierastraie, flex sau masini de decupat. in aceste
cazuri recomandam folosirea suplimentara a ochelarilor de protectie conform EN 166. in
cazul combinarii produselor cu marcaje diferite, se aplica clasa de protectie cea mai mica.
in cazul in care viziera este purtati peste ochelari de vedere standard poate fi transmis
socul rezultat in urma impactului cu particule avand o viteza mare, constituind un pericol
pentru persoana care o poarta.

Daca simbolul pentru impact F sau B nu este urmat imediat de litera T viziera trebuie
utilizatd numai pentru protectia impotriva particulelor cu viteza mare la temperatura
camerei.

Vizierele cu simbolul 9 (picaturi de metal topit) trebuie montate pe un echipament marcat
cu literele F sau B insotite de simbolul 9.

Vizierele cu simbolul 8 (arc electric) trebuie prevazute cu un filtru din clasele 2-1,2 sau
3-1,2 si trebuie sa aiba o grosime de 1,4 mm.

intretinere

Masca trebuie spélata si curatata dupa fiecare folosire. Urmariti cu atentie ca masca sa
nu fie zgariata. Cea mai indicata pentru spalare este folosirea unei solutii slabe de sapun
si apa. Stergeti cu o carpa moale. Evitati carpele aspre, deoarece pot zgaria masca.
Intretinerea si curatarea regulate ale mastii garanteaza un nivel ridicat de confort la
folosire. Dupa curatare, depozitati masca intr-un loc curat si uscat, fara expunere directa
la lumina solara.

Durata de folosire

Este dificila orice previziune asupra duratei de viatd a unei masti. in cazul folosirii in aer
liber, se recomanda inlocuirea mastii la fiecare doi ani. Aceasta trebuie inlocuita si mai des
n cazul unor conditji dificile de lucru. O masca defecta, zgariata sau lovita trebuie inlocuita
imediat.
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(MK) YNaTCcTBO 3@ KOpUCTEHE

Safe Face Protection 3awTuTHUUMTe 3a nuue ce TecTMpaHu Bo cornacHocT co EN 166,
170, 171, 172, 1731 BO egHa Unu HeKorKy kateropum cnopes Esponckarta avpektusa
89/686/EEC. H1BOTO Ha 3alUTUTa KOe ce OBO3MOXYBa € Ha3Ha4YeHO CO O3HaKa Ha
3aLUTUTHWKOT 1 PXauoT.

MpeaynpeayBate

MatepujanoT koj foara Bo KOHTAKT CO KoXaTa kaj HeKoM KOPUCHULIM MOXe Aa npeansBuka
aneprucky peakuym. MpexecTnoT 3alUTUTHUK He OBO3MOXYBA 3aLUTUTa Of Npckare Ha
pacToneH MeTarl, KEeLLKW YECTUYKM UMW eNEKTPUYHN UCKPY. 3alLTUTHUKOT UCTO Taka He
obe36enyBa cOOABETHA 3aLUTUTA Of YECTUYKM UCPrieHn co ronema 6pauHa, Ha np. npu
MOTOpPHO CTpyXehe Ui paboTa co MallMHK 3a cevetse. [penopadvysame ynotpeba

Ha [JOMOMHUTENHA 3alUTMTa 3a 04 (3aLTUTHM o4ymna) cornacHo EN166. Bo cnyuyaj Ha
KOMGKHaLMja Ha NPOM3BOAW CO PasNNYHK O3HAKK, Ce NPUMEHYBa O3HaKaTa co HajHUcka
CUrypHOCHa krnaca.

lMpw nojaBa Ha YecTnykM co ronema 6p3avHa, yaapuTe Moxe Aa ce NpeHecyBaaT JOKOMKY
BM30POT Ce HOCY NpeKy CTaHAapAHM OhTanMMYHM OYmMna, Co3aaBajkv onacHoCT 3a
KOPVICHUKOT.

Axko o3HakuTe 3a yaap F unu B He ce ampekTHo npocneaenu co byksata T, Bu3opot Tpeba
[la ce KOPUCTY Camo 3a YEeCTUYKK CO roriema BpaunHa npu cobHa Temneparypa.

BusopuTe co cumbon 9 (kanku og pacToneH MeTan) Mopa Aa bugart noctaBeHn Ha Hocay
o3HayeH co F unu B 3aegHo co cumbonor 9.

BusopuTte co cumbon 8 (enekTpuyHM UCKPY Ha KpaTok Crnoj) Mopa Aa 6uaat onpeMeHn co
dunTep co 6poj: 2-1,2 unu 3-1,2 n aa nmaar gebenuna og 1,4 mm.

OppxyBame

BawTtutHukoT Tpeba Aa ce n3mme n CHUCTM No cekoja ynotpeba. MotpebHo e ga ce
BHMMaBa 3aLUTUTHWKOT fa He ce uarpebe. Hajoobpo e aa ce kopuctu 6nar pactsop Ha
canyH u Boaa. bpuiete co meka kpna. M36erHysajte rpybu kpnu 6uaejkv moxe aa ro
n3rpebaT 3alTUTHUKOT. PEAOBHOTO OfpXKYBaH-Ee W YACTEHE Ha 3aLLTUTHUKOT rapaHTupa
BUCOKO HMBO Ha yA0GHOCT Mpu HocereTo. 10 YNCTEHETO, 3ALUTUTHUKOT CMECTETE 1o Ha
CYBO 1 YUCTO MECTO KOE He € U3NOXKEHO Ha AUPEeKTHa COHYeBa CBETIINHA.

TpajHocT

BpemeTo Ha Tpaetbe Ha 3alUTUTHUKOT TELLKO MOXe Aa ce npeasuam. [loKorky ce Kopuctm
Ha OTBOPEHO, MPENOPaYNM1BO € 3aLUTUTHUKOT fa ce 3amMmeHu 6apem Ha ABe roAuHu.
3awTuTHNKOT Tpeba NnoYecTo Aa ce 3amMmeHyBa AOKOMKY ce yrnoTpebyBa npu TELLKU YCIIOBU
Ha pabota. 3alWTUTHUKOT KOj € oLITeTeH, narpebaH unu yapeH Tpeba BegHalw aa ce
3ameHu.
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BkasiBKku 1151 KOpUCTYyBaY

BaxucHi wuTkn Safe Face Protection npotectoBaHi Ha BianoBia- HicTb BuMoram EN
166, 170, 171, 172, 1731 B ofHilt a6o Kinbkox KaTeropisix BiANoBiAHO A0 €BpONercbKoT
[vpekTnen 89/686/EEC. PiBeHb 3axvCTy NO3HAYEHO MApKyBaHHSIM Ha LUWTKY Ta TpUMadi.

3acTepexeHHs

KoHTakT maTtepiany 3i LWKipOK MOXe BUKNMKATU aneprivHi peakuii y NeBHUX KOPUCTyBauiB.
LLinTok He 3abe3nevye 3axucTy Bif GPU3OK PO3NIABNEHOTO METAIY, raps4MX YacTOHOK

Ta enekTpuyHoi Ayru. LLinTok Takox He 3abe3nedye HafdiiHOroO 3axXMCTY BiJ 4aCTOYOK,

siKi BUKMAAIOTLCS i3 BUCOKOIO LUBUAKICTIO, SIK Hanpuknag nig Yac po6otu 3 nunamu a6o
piXy4nmMu MalLmHaMu. PekoMeHayeMO BUKOPUCTOBYBATU JOAATKOBUIA 3aXUCT A o4eit
(3axwvcHi okynsipu), siki BignosigatoTb BUMoram EN166. Y pasi noegHaHHs 3acobiB i3 pisHUM
MapKyBaHHSIM, 3aCTOCOBYETbCH MapKyBaHHS! 3 HAHIKYMM kriacom Gesmneku.

AKWO 3aXMCHWIA LUMTOK ANnst 06NMUYYsi OASTHYTO NOBEPX 3BUYAMHUX OKYNSAPIB ANs KOpeKuii
30py, TO N BNAMBOM BbICOKOLIBUAKICTHMX YacTOK BiH MOXe nponyckaTtu ixHi yaapw,
CTBOPIOIOYM 3arpo3y Arst KOpUCTyBaya.

AKWO B TEKCTI MapKyBaHHS Micnsa No3HayeHHs yaapHoi MilHocTi F abo B BiacyTHs Gykea
T, TO LUMTOK AMNs 3aXUCTY 0BNNYYS Bif, BUCOKOLLBUIKICTHIX YacTOK MPU3HaYeHo Anst
KOPWCTYBaHHS TiflbKV NP KIMHATHIN TemnepaTypi.

3axUCHUM LMTKaM Ans 0bnmyys, siki no3HadeHo Ldpoto 9 (kpanni poannasBneHoro
MeTany), NoBUHHA BiAMoBiAaTh onpasa 3 MapkyBaHHaAM F abo B i Takox uudpoto 9.
BaxuUCHI WMTKM Ans 06nmyys, siki no3Ha4eHo Lmdpoto 8 (enekTpuyHa ayra KopoTkoro
3aMMKaHHS), NOBWHHI ByTu ocHaLLeHi inbTpoMm 3i cTyneHeM inbTpauii Homep 2-1,2 abo
3-1,2 Ta ToBLWMHOW 1,4 MM.

Oornsg

Micns KOXHOMo BUKOPVCTaHHS LMTOK HEOBXIOAHO MUTU Ta YACTUTU. ByabTe oBepexHi,

o6 He nogpsinaTH WMUToK. Halikpalle BUKOPUCTOBYBATH Criabkuidi pO34uMH MUNa Ta BOAM.
BuTupaiite BUpI6 M’sIKOK raHuipkot. He BUKOPUCTOBYITE )XOPCTKUX FaHYiPOK, OCKINbKW
BOHU MOXYTb NOAPSNaTH WUTOK. PerynsipHuii JOrMsA Ta YMLLEHHS LUTKA rapaHTyoTh
BUCOKWI piBEHb KOMPOPTY HOCIHHS. YMCTUI LWMTOK 3GepiraiTe B CyxOMy Ta YUCTOMY MicLyj,
3aKpUTOMY Bifj MPSIMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

TepMiH cnyx6u

Baxko nepea6aunti TepMiH cryx6u WwuTka. SKLO BUKOPUCTOBYBATH LLWTOK No3a
NPUMILLIEHHAM, PEKOMEHAYEMO 3aMiHIOBATM MOTO HE pifLue, HiX KOXHI ABa poku. Y
pasi BUKOPUCTaHHS y CKNnafHKUX yMoBax poboTu LMTOK HeobxiaHO 3MiHIoBaTK YacTilue.
YiWwKomKeHUI, nogpsanaHui Yn Byab-SKUM iHLIMM YMHOM 3iNCOBaHWI LUTOK HEOBXIAHO
3aMiHUTW HeramHo.
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Safe Face Protection on vastavalt EN 166, 170, 171, 172, 1731 testitud Ghes voi mitmes
kategoorias vastavalt eurodirektiivile 89/686/EU. Tagatud kaitseklassi margend on kantud
visiirile ja selle kandurile.

Hoiatus

Nahaga kontaktis olev materjal voib ménel kasutajal esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Vérkvisiir ei kaitse sulametalli pritsmete, kuumade osakeste voi elektrikaare eest. Visiir
ei taga kaitset ka suure kiirusega véljapaisatud osakeste eest, nt td6tamisel vosaldikurite
vOi saagimismasinatega. Soovitame kasutada taiendavat silmakaitset (ohutusprille), mis
vastaksid EN166. Erineva markeeringuga toodete kombinatsiooni kasutamisel peate
rakendama madalama klassi markeeringut.

Kui visiiri kasutatakse kiiresti liikuvate osakeste Iaheduses, voib saadav 166k visiiri
kandmisel tavaliste prillide peal pdhjustada kandjale kehavigastusi.

Kui 166gitahisele F voi B ei jargne kohe taht T, vib visiiri kasutada ainult kiiresti liikuvate
osakeste kaitseks toatemperatuuril.

Visiirid, millel on simbol 9 (sulatatud metalli piisad), tuleb kohaldada kandjale méargiga F
v&i B koos siimboliga 9.

Visiirid, millel on simbol 8 (lGhitihenduse elektrikaar), tuleb kohaldada filtriga, mille skaala
number on: 2—1,2 v&i 3-1,2 ja mille paksus on 1,4 mm.

Hooldus

Visiiri peate pesema ja puhastama parast igat kasutamist. Peate hoolitsema selle

eest, et visiiri ei kriimustataks. Pesemiseks on kdige parem kasutada pehmet seepi

ja vett. Plihkige pehme riidelapiga. Arge kasutage karedaid riidesorte, sest need
vdivad visiiri kriimustada. Visiiri korraparane hooldamine ja pesemine tagavad parima
kandmismugavuse. Parast puhastamist hoiustage visiir puhtas ja kuivas kohas, kuhu ei
lange otsene paikesekiirgus.

Toodiga
Raske on ette naha visiiri tddea kestust. Kasutamisel valitingimustes soovitame visiiri

iga kahe nadala tagant asendada. Rasketes to6tingimustes peaksite visiiri sagedamini
asendama. Kahjustatud, kriimustatud voi I66kidest méjutatud visiiri peaks kohe asendama.
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(V) Lietosanas instrukcija

Safe Face Protection sejsegi ir testéti viena vai vairakas kategorijas saskana ar Eiropas
Direktivas 89/686/EEK noteikumiem EN 166, 170, 171, 172, 1731. Nodro$inatais
aizsardzibas Iimenis ir atziméts uz sejsega un ta turétaja.

Bridinajums

Materials, kas nonak saskaré ar adu, daziem lietotajiem var izraisit alergiskas reakcijas.
Tiklveida sejsegs nenodroSina aizsardzibu pret Skidra metala $|akstiem, karstam dalinam
vai elektrisko dzirkstelo§anu. Tas nenodrosina ari pienacigu aizsardzibu pret dalinam, kas
triecas ar lielu atrumu, pieméram, stradajot ar ripzagiem vai nogriesanas frézmasinam.
lesakam lietot papildu aizsargus acim (aizsargbrilles), kas atbilst EN166 standartam.
Vienlaicigi lietojot izstradajumus ar dazadam droSibas atzimém, ir piemérojama atzime ar
zemako drosibas klasi.

Valkajot zem sejsega parastas brilles, lielatruma dalinu ietriekS8anas gadijuma, trieciena
spéks var tikt nodots lietotajam, apdraudot vina veselibu.

Ja tiesi aiz triecienizturibas klases markéjuma F vai B nav burta T, sejsegu drikst izmantot
aizsardzibai no lielatruma dalinam tikai istabas temperatara.

Sejsegi ar simbolu 9 (izkusu$a metala pilieni) ir jauzstada turétaja ar mark&jumu F vai B
ar simbolu 9.

Sejsegus ar simbolu 8 (Tssavienojuma elektriskais loks) ir jaapriko ar filtru ar skalas
numuru 2-1,2 vai 3-1,2, kuru biezums ir 1,4 mm.

Apkope

Sejsegs ir jamazga un jatira péc katras lietoSanas reizes. Obligati jaraugas, lai sejsegs
nebutu saskrapéts. Vislabak ieteicams lietot maigu ziepjudens $kidumu. Noslaukiet ar
mikstu draninu. Nelietojiet cietas draninas, jo tas var saskrapét sejsegu. Regulara sejsega
kops$ana un tiriSana nodrosina értu valkasanu. Péc tiriSanas uzglabajiet sejsegu sausa un
tira vieta, nepaklaujot to tieSu saules staru iedarbibai.

Izturiba

Sejsega darbmiiza ilgumu ir grati prognozeét. Izmantojot to arpus telpam, ir ieteicams
mainit sejsegu vismaz reizi divos gados. Izmantojot sejsegu smagos ekspluatacijas
apstak|os, iespéjams, tas bis jamaina biezak. Bojats, saskrapéts sejsegs un sejsegs, kas
bijis paklauts triecienam, ir nekavéjoties janomaina.
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(LT) Naudotojo instrukcijos

Safe Face Protection antveidziai yra iSbandyti laikantis EN 166, 170, 171, 172, 1731
vienoje ar keliose kategorijose, laikantis Europos direktyvos 89/686/EEC. Teikiamas
apsaugos lygis nurodytas Zymése ant antvezdio ir laikiklio.

Ispéjimas

MedzZiagos, patekusios ant odos, kai kuriems naudotojams gali sukelti alergine reakcijg.
Tinklinis antveidis neapsaugo nuo lydyto metalo tiskaly, karsty daleliy ar elektros
kibirksciy. Antveidis taip pat neapsaugo nuo dideliu grei¢iy metamy daleliy, pvz., dirbant
su krimapjovémis ar pjaustytuvais. Rekomenduojame naudoti papildomg akiy apsauga
(apsauginius akinius), atitinkan¢ig EN166 reikalavimus. Naudojant kelis gaminius su
skirtingomis Zymémis, taikoma Zemiausios saugumo klasés Zzymé.

Nesiojant antveidj ant standartiniy regos akiniy, dideliu greiiu skriejanciy daleliy smagio
jégos gali bati perduodamos akiniams ir kelti pavojy akinius nesiojan¢iam asmeniui.

Jei i$ karto po atsparumo smagiams Zymens ,F* arba ,B“ néra raidés ,T“, antveidj galima
naudoti apsaugai nuo dideliu greiciu skriejanciy daleliy tik kambario temperataroje.
AntveidZius, pazymétus simboliu ,9 (i§silydZiusio metalo laseliai) reikia tvirtinti prie
laikiklio, paZenklinto ,F* arba ,B“ kartu su simboliu ,,9".

AntveidZiuose, pazenklintuose simboliu ,8" (trumpojo jungimo elektros lankas), turi bati
jtaisytas filtras, kurio skalés numeris yra 2—1,2 arba 3-1,2, o storis — 1,4 mm.

Prieziira

Antveidi reikia plauti ir valyti po kiekvieno naudojimo. Reikia saugotis, kad nejbrézti
antveidzio. Geriausia naudoti Svelny muilo ir vandens tirpalg. Valykite Svelniu audeklu.
Venkite Siurk$¢iy audekly, kadangi jie gali subraizyti antveidj. Nuolatiné antveidzio
priezidra ir valymas uztikrina didelj patogumag dévint. Nuvalg saugokite antveidj sausoje ir
Svarioje vietoje, kur nepatenka saulés Sviesa.

Patvarumas

Sunku numatyti antveidzio tinkamumo naudoti laikg. Naudojant lauke, rekomenduojama
antveid] keisti bent kas dvejus metus. Esant sudétingoms naudojimo saglygoms, antveid]
gali reikéti keisti dazniau. Pazeista, jbréZtg ar kitaip paveiktg antveid] reikéty pakeisti tuoj
pat.
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Brugsanvisning

Ansigtsbeskyttelse beregnet til Safe Face Protection og afprevet i henhold til EN 166, 170,
171, 172, 1731 i en eller flere kategorier i overensstemmelse med det europzeiske direktiv
89/686/EEC. Beskyttelsesniveauet er angivet pa visiret og holderen med en maerkning.

Advarsel

Materialer, som kommer i kontakt med huden, kan hos overfalsomme brugere

fremkalde allergiske reaktioner. Netvisiret beskytter ikke mod staenk af smeltet metal,
varme partikler eller elektriske lysbuer. Visiret giver heller ikke tilstraekkelig beskyttelse i
forbindelse med partikler, der har hgj hastighed, f.eks. under arbejde med friskeering og
skeereapparater. Vi anbefaler, at der yderligere baeres gjenbeskyttelse (beskyttelsesbriller)
i henhold til EN166. Ved kombination af produkter med forskellige maerkninger geelder
maerkningen for den laveste beskyttelsesklasse.

Hvis brugeren er udsat for kollision af partikler med hgj hastighed kan chok overfares, nar
et visir baeres over almindelige briller med korrigerende glas, hvilket kan veere til fare for
brugeren.

Hvis kollisionsmzerkningen F eller B ikke er umiddelbart efterfulgt af bogstavet T, ma visiret
kun anvendes ved stuetemperatur som beskyttelse mod partikler med hgj hastighed.
Visirer, der er meerket med symbolet 9 (smeltet metal), ber kun bruges med holdere, der er
meerket F eller B sammen med symbolet 9.

Visirer maerket med symbolet 8 (lysbuer) skal vaere udstyret med et filter af grad nr.: 2-1,2
eller 3-1,2 med en tykkelse pa 1,4 mm.

Pleje

Efter brug skal visiret vaskes og rengeres. Veer forsigtig og pas pa, at visiret ikke bliver
ridset. Det bedste resultat opnas ved anvendelse af en mild oplgsning af saebe og
vand. Afterres med en blgd klud. Undga klude af hardt materiale, som kan ridse visiret.
Regelmaessig vedligeholdelse og rengering af visiret betyder, at det er behageligt at
anvende. Efter renggring skal visiret opbevares pa et tert og rent sted - aldrig i direkte
sollys.

Holdbarhed

Et visirs holdbarhed er meget sveer at forudsige. Ved anvendelse ude i det fri anbefales
det, at visiret udskiftes mindst hvert 2. ar. Ved hardt arbejde kan det veere nedvendigt at
udskifte visiret oftere. Et visir, som er beskadiget, ridset eller har veeret udsat for slag, skal
straks udskiftes.
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(SE) Bruksanvisning

Ansiktsskydd utvecklat fér Safe Face Protection och testat enligt EN 166, 170, 171, 172,
1731 i en eller flera kategorier enligt europeiska direktivet 89/686/EEC. Skyddsnivan
anges av en markning pa visiret och hallaren.

Varning

Material som kommer i kontakt med huden kan framkalla allergiska reaktioner hos kansliga
anvandare. Natvisiret skyddar inte mot stéank av smalt metall, heta partiklar eller elektriska
ljusbagar. Visiret ger inte heller fullgott skydd mot partiklar med hog hastighet, t.ex. vid
arbete med grasrojare eller kapmaskin. Vi rekommenderar att man aven bar 6gonskydd
(skyddsglasodgon) enligt EN166. Vid kombination av produkter med olika mérkningar géller
markningen med den lagsta skyddsklassen.

Om anvandaren utsatts for kollision av hdghastighetspartiklar kan stétar verféras nar ett
visir bars 6ver vanliga korrigerande glaségon, vilket kan skapa en fara fér anvandaren.
Om kollisionsmérkning F eller B inte féljs omedelbart av bokstaven T skall visiret endast
anvandas i rumstemperatur for skydd mot héghastighetspartiklar.

Visir markta med symbolen 9 (smalt metall) skall endast anvandas tillsammans med
barare markt F eller B tillsammans med symbolen 9.

Visir markta med symbolen 8 (elektriska ljusbagar) skall vara utrustade med ett filter av
grad nr: 2-1,2 eller 3-1,2 med tjocklek 1,4 mm.

Skotsel

Visiret tvattas och rengodres efter anvandning. Hantera visiret forsiktigt sa det inte skrapas.
Basta resultat ger en mild 16sning av tval och vatten. Torka med en mjuk trasa. Undvik
harda trasor som kan skrapa sonder visiret. Regelbunden skétsel och rengoéring av visiret
ger hég anvandningskomfort. Efter rengéringen maste visiret forvaras pa ett torrt och rent
stélle - aldrig i direkt solljus.

Hallbarhet

Visirets hallbarhet &r svart att férutséaga. Vid anvéndning utomhus rekommenderas att
visiret byts ut minst vartannat ar. Vid tungt arbete kan visiret behéva bytas oftare. Ett visir
som skadats, skrapats eller har utsatts for slag, bor genas bytas ut.
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Brukemanual

Ansiktsbeskyttelse utviklet for Safe Face Protection og testet i henhold til EN 166, 170,
171, 172, 1731 ien eller flere kategorier i henhold til europeisk direktiv 89/686/EQJF.
Beskyttelsesgrad er indikert pa visiret og festet.

Advarsel

Materialer som er i kontakt med huden, kan framkalle allergiske reaksjoner hos brukere
med emfintlig hud. Nettingvisiret beskytter ikke mot sprut av smeltet metall, varme
partikler og elektriske lysbuer. Visiret gir heller ikke tilstrekkelig vern mot partikler med hgy
hastighet, for eksempel ved arbeid med ryddesag eller kappslipemaskin. Vi anbefaler i
tillegg & bruke vernebriller iht. EN166. Nar produkter med ulik merking kombineres, er det
den merkingen med laveste beskyttelsesgrad som gjelder.

Hvis brukeren utsettes for sammenstet med partikler med hgy hastighet, kan stot
overfares nar et visir beeres over vanlige korrigerende briller og utgjere en fare for
brukeren.

Hvis kollisjonsmerking F eller B ikke umiddelbart etterfglges av bokstaven T, skal visiret
kun brukes ved romtemperatur for vern mot partikler med hey hastighet.

Visir merket med symbolet 9 (smeltet metall) skal kun brukes sammen med fester merket
med F eller B sammen med symbolet 9.

Visir merket med symbolet 8 (elektriske lysbuer) skal veere utstyrt med et filter av grad nr.:
2-1,2 eller 3-1,2 med en tykkelse pa 1,4 mm.

Vedlikehold

Vask og rengjer visiret etter bruk. Vaer forsiktig sa det ikke blir riper i visiret. Best

resultat far du med et mildt sapevann. Bruk en mjuk fille. Unnga & bruke grove filler som
kan skrape opp visiret. Regelmessig vedlikehold og rengjering av visiret gjgr det mer
komfortabelt & ha pa seg. Etter rengjering skal visiret oppbevares tort og stevfritt, og ikke
i direkte sollys.

Holdbarhet

Det er vanskelig & forutsi levetiden til et visir. Ved bruk utenders anbefaler vi at du skifter
visir minst hvert annet ar. Ved hardt arbeid kan det vaere ngdvendig & skifte visir oftere. Et
visir som er skadd, ripete eller bulkete, skal skiftes straks.
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(FD) Kayttdohje

Kasvosuojus, suunniteltu malleille Safe Face Protection ja testattu standardin EN 166,
170, 171, 172, 1731 yhdessa tai useamman EU-direktiivin 89/686/ETY mukaisessa
luokassa. Suojaustaso on ilmoitettu visiiriin ja pidikkeeseen tehdylla merkinnalla.

Varoitus

lhon kanssa kosketuksiin joutuva materiaali voi aiheuttaa allergiaoireita herkkaihoisille
kayttajille. Verkkovisiiri ei suojaa sulaneen metallin roiskeilta, kuumilta hiukkasilta tai
valokaarilta. Visiiri ei mydskaan anna riittdvaa suojaa suurella nopeudella sinkoavia
kappaleita vastaan, joita syntyy esimerkiksi tydskenneltdessa raivaussahalla tai
laikkaleikkurilla. Suosittelemme, etté kaytat lisdksi silmiensuojusta (suojalaseja), jotka
on valmistettu standardin EN 166 mukaisesti. Eri tunnuksilla merkittyja suojausluokkia
yhdisteltdesséa patee alin suojausluokka.

Jos kayttajaan osuu nopeasti etenevia hiukkasia, niiden rekyylivaikutus saattaa tuntua
voimakkaasti, kun visiiria pidetaan tavallisten nakda korjaavien silmalasien paalla, mista
voi seurata kayttajalle vaaratilanne.

Ellei tormaysmerkintaa F tai B nay valittdmasti T-kirjaimen jalkeen, visiiria saa kayttaa vain
huonelampétilassa suojaamaan nopeasti eteneviltd hiukkasilta.

Visiirid, jossa on symboli 9 (sula metalli), saa kayttaa yksinomaan yhdessa F- tai
B-merkinnalla ja symbolilla 9 varustetun kannattimen kanssa.

Visiiri, jossa on symboli 8 (séhkdiset valokaaret), on varustettava suodattimella, jonka
laatumerkintana on: 2-1,2 tai 3-1,2 ja paksuus 1,4 mm.

Hoito

Pese ja puhdista visiiri kdyton jélkeen. Varo tekemasta visiiriin naarmuja. Parhaat tulokset
saavutetaan laimealla saippuavesiliuoksella. Pyyhi suojus pehmedll4 liinalla. Al4 kayta
karkeita liinoja, jotka voivat naarmuttaa visiiria. Visiirin sadannéllinen huolto ja puhdistus
takaavat sen kayttdmukavuuden. Sailyta visiiria puhdistuksen jélkeen kuivassa ja
puhtaassa paikassa - suoralta auringonvalolta suojattuna.

Kestavyys

Visiirin kestavyytta on vaikea ennustaa. Jos suojainta kaytetaan ulkona, suosittelemme,
etta vaihdat visiirin kahden vuoden vélein. Raskasta ty6ta tehtdessa voi olla tarpeen
vaihtaa visiiri useammin. Vaurioitunut, naarmuuntunut tai iskujen kohteeksi joutunut on
vaihdettava heti.
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() Notkunarleidbeiningar

Andlitshlif proud fyrir Safe Face Protection og préfud samkveemt stadlinum
EN 166, 170, 171, 172, 1731 i einum eda fleiri flokkum i samraemi vid
tilskipun ESB 89/686/EBE. Verndarstigid kemur fram & merki & grimunni og
haldaranum.

Vidvorun

Efni sem kemst i snertingu vid hud getur hja sumum valdid
ofnaemisvidbrogdum. Netgrima veitir ekki vorn gegn malmskvettum, heitum
6gnum eda rafboga. Griman veitir ekki heldur naega voérn gegn hlutum sem
peytast & miklum hrada t.d. pegar unnid er med vélsdg. Vié meelum med ad
einnig séu notud hlifdargleraugu sem uppfylla stadalinn EN166. Ef notadar
eru hlifar i mismunandi verndarflokkum gildir lzegsti flokkurinn.

begar hjalmgriman verdur fyrir hahrada 6gnum geta hogg borist yfir venjuleg
augngleraugu og skapad haettu fyrir notandann, pegar hjalmgrima er notud.
Ef hdggmerkingunni F eda B er ekki fylgt eftir med stafnum ,T¢, eetti adeins ad
nota hjalmgrimuna sem vérn gegn hahrada égnum vid stofuhita.
Hjalmgrimur med taknid 9 (bradnir malmdropar) verda ad vera festar &
festingu sem merkt er F eda B, asamt takninu 9.

Hjalmgrimur med taknid 8 (skammhlaup rafmagnsljésboga) verdur ad vera
med siu med kvardanr.: 2-1,2 eda 3-1,2 og vera 1,4 mm ad pykkt.

Vidhald

Grimuna verdur ad prifa eftir hverja notkun. Ganga verdur ur skugga um ad
han sé ekki rispud. Best er ad nota milt sapuvatn og purrka med mjukum
duk. Fordist hart efni pvi pad getur rispad grimuna. Reglubundié vidhald og
prif tryggir ad griman er sem paegilegust i notkun. Eftir hreinsun & ad geyma
grimuna & purrum og hreinum stad par sem ekki skin sél.

Ending

Erfitt er ad segja fyrir um hve lengi griman endist. Ef hiin er notud utanhuss er
maelt med pvi ad skipt sé um a.m.k annad hvort ar. Vio erfid skilyrdi kann ad
vera naudsynlegt ad skipta oftar um. Grimu, sem hefur skemmst, rispast eda
ordid fyrir hnjaski, & ad skipta Ut pegar i stad.
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istifade qaydasi

Uz Derisinin Tahliikesiz gekilde Qorunmasi Avropa Direktivi 89/686/EEC-ye uygun olaraq
bir ve ya bir nege kateqoriyalarda EN 166, 170, 171, 172, 1731 ile yoxlanilib.
Toaqdim olunan gorunma saviyyesi qoruyucu maska ve dasiyicida nisanla gosterilir.

Xabardarliq

Uz derisi il slageys giren material bazi istifadagilerds allergik reaksiyalar yarada

biler. Iimali goruyucu maska tékme metal, isti hissacikler ve ya elektrik qigilcimlari
sigrantilarindan miihafize etmir. Bundan basqa, gqoruyucu maska yiiksak siratle sigrayan
hissaciklara garsi da lazimi miihafizeni tamin etmir, masalen: temizlayici misarlar ve ya
kasici mexanizmlarle isloyan zaman. Biz EN166 va ya diger yerli direktive uygun olan
alave gbz qoruyucusundan (goruyucu eynaklar) istifade etmayi tdvsiys edirik. Mixtalif
nisanlari olan mahsullarin kombinasiyasi zamani daha zaif tehllikasizlik sinfina aid olan
nisanlar tetbiq olunur.

Yiiksak suratli hissaciklore maruz galdiqda, tesirler étlrilerak standart géz tiglin nazerde
tutulan eynaklarin izerinden goruyucu maskani taxan zaman onu taxan saxs Ugln tehlike
yarada biler.

Ogar F va ya B nisanli tesirden sonra darhal T harfi gelmazsa, gqoruyucu maskadan yalniz
otaq temperaturunda olan ylksak suratli hissaciklera qarsi istifade oluna bilar.

Uzerinds 9 simvolu olan goruyucu maskalar (tdkme metal damcisi) 9 simvolu ils birge F ve
ya B ile isaralenan dasiyiciya uygunlasdiriimalidir.

Uzerinds 8 simvolu olan goruyucu maskalar (qisaqapanma elektrik qigilcimi)

2-1,2 va ya 3-1,2 némrali dlg filtri ile uygunlasdiriimali va onlarin galinligi 1,4 mm
olmalidir.

Texniki qulluq

Har bir istifadeden sonra qoruyucu maska yuyulmali ve temizlenmalidir. Qoruyucu
maskanin cizilmadigina emin olmagq Uglin ehtiyatli olun. Yiingul sabun mahlulu ve sudan
istifade etmak daha yaxsi olar. Yumsaq parca ila silin. Sart parcalardan istifade etmayin,
¢linki onlar gqoruyucu maskani ciza biler.

Qoruyucu maskaya miitemadi texniki qullug ve onun temizlenmasi onu taxan zaman
yuiksek saviyyali rahatliga zemanat verir. Tomizladikden sonra gqoruyucu maskani birbasa
gln isiginin tesirine mearuz qalmamasi Uglin quru ve temiz yerds saxlayin.

Davamlihgi

Qoruyucu maskanin istismar miiddatini avvelcadan prognozlagdirmagq getindir. Célde
istifade olunan zaman goruyucu maskanin an azi iki ilden bir dayisdiriimasi tévsiya olunur.
Catin is soraitlerinds islayan zaman goruyucu maskanin daha tez-tez deyisdirilmasi

lazim ola biler. Zadalenmis, cizilmig ve ya tesire meruz galmis qoruyucu maska darhal
dayisidiriimalidir.
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@I‘Iaﬂ,u,anHyLUbl HycCKaybl

Kayincis 6et KopraHbicbl 89/686/EEC Eyponanbik AMpekTvBachkiHa calikec 6ip Hemece
GipHewwe canatTa EN 166, 170, 171, 172, 1731 cTaHaapTbiHa COVKEC CbiHaNAbI.
KamTamacel3 eTinreH kopFaHbIC AeHreni kankaHaarbl XaHe Tacylublaarbl GenrimeH
kepcertineai.

Eckepty

TepimeH GannaHbICybl MyMKIH MaTepuan kenbip nanganaHyLbinapmMeH anneprusnbik
peakumsinapra ceben 6onybl MyMKiH. Topnbl KankaH GanksiTbinFaH MeTann GentwekTepiHe,
bICTbIK GenLuekTepre Hemece INEKTPiK AOFaFa kapCbl KOPFaHbICTbI KAMTaMachl3

eTneviai. Mbicanbl, apanapabl HEMece kuio MallMHanapblH Tasanay 6apbiCbiHAA XoFapbl
XblnaamaplkTa ylwaTbiH GenekTepre kapcbl KOPFaHbLICTbI kamTamachi3 etnengi. EN166
Hemece Backa XeprinikTi AMpeKTUBara calikec KOCbIMLLA Ke3 KOpFaHbICIH (Kayinciaaik
KesingipikTepiH) naaanaHy ycbiHbinaael. Typni GenrinepaeH TypaTbiH eHiMaep Tipkecimi
XaFfanblHa eH TeMeH Kayinciaaik knacbl 6enrici konaaHbinaap.

YKorapbl XblnaamaplkTel GenLekTep xafqanbiHaa cTaHaAapTTbl odTanbMyKanblk
Ke3inAipikTep YCTiHeH KankaH Kuio KesiHae neciHe kayin TeHAipin, acep eTyi MyMKiH.

Erep F Hemece B acep Genrici aepey T apiniHeH keriH 6onmaca, kankaH 6enme
TemnepaTypacbiHAa XoFapbl XbingamabiKTbl GentuekTepre faHa nanganaHbinybl Kepek.

9 (6ankbITbiNFaH MeTann TaMmLbinapbl) TaH6ans! kankaHaap 9 TaH6ackiMeH Gipre F
Hemece B Genrini TacyLubira GekiTinyi kaxer.

8 (kbicka Ti36ekTi anekTpnik Aofa) TaH6anbl kankaHaap

2-1,2 Hemece 3-1,2 Hemipni xaHe 1,4 MM KanblHAbIKTbl TOPAbIH Cy3riciMeH BekiTinyi kaxer.

TexHuKanbIK KbI3MeT kepceTy

KarnkaH ap6ip KongaHbICTaH KeyiH Xybinbin TazanaHybl kaxeT. KankaHra cbi3at TycneyiHeH
abait Gony kaxet. CabblH MeH CyablH opTalla epiTiHAICiH naiaanaxFaH aypbic. XKymcak
MaTtameH CypTiHi3. KaTTbl knimaep kankaHfa cbi3aT TyCipyi MyMKiH.

KankaHfa xywveni TeXxHUKanblk KbI3MET KOpCeTy XaHe Tasanay KuiM bIHFainbibIFbIHbIH,
XOFapbl AeHrefiH kamTamachl3 etefi. TazanayaaH KeiiH kankaHabl Kyprak, Tasa xeHe
Tikenewn KyH cayneci TyCnenTiH opTaga CakTaHpl3.

¥3aKTbifbl

KarnkaH KblameT mepsimiH Gomkay kublH 6onagpl. CbipTTa nanganaHxy kesiHae kankanas!
KeMiHAe eKi Xbln carblH aybICTbIPY YCbiHbINaAbl. KnbiH nanaanany xarganinapbiHaa
KarnkaH xui aybICTbIpbiNybl kepek. 3akbiMAanfaH, Cbi3aT TYCKeH Hemece acep eTinreH
KankaH iepey aybiCTbIpbiTybl Kepek.
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Uputstvo za korisnike

Safe Face Protection stitnici za lice su ispitani u skladu sa EN 166, 170, 171, 172, 1731
u jednoj ili vise kategorija u skladu sa Direktivom 89/686/EEZ. Nivo osigurane zastite
naznacen je oznakom na viziru i drzagu. Svaki Protector $titnik isporucuje se zajedno sa
nosacem.

Upozorenje

Materijal koji dolazi u dodir s koZzom kod nekih korisnika moze izazvati alergijske

reakcije. MreZasti vizir ne pruza zastitu od prskanja rastopljenog metala, vruéih estica

ili elektricnog luka. MreZasti vizir ne pruza odgovarajuéu zastitu ni od ¢estica

odbacenih pri velikoj brzini, npr. prilikom rada s motornim ¢istacima ili masinama za
secenje. Preporucujemo upotrebu dodatne zastite za o¢i (zastitne naocare) u skladu sa
EN166. U slu¢aju kombinacije proizvoda razli¢itih oznaka, primjenjuje se oznaka najnize
sigurnosti.

Kad je zastitni vizir izloZen komadi¢ima velike brzine, a ispod njega radnik nosi standardne
naocare za vid, udarci se mogu prenositi i predstavljati rizik za radnika.

Ako neposredno nakon oznake za udar F ili B nije navedeno slovo T, vizir predstavlja
zastitu od komadica velike brzine isklju¢ivo na sobnoj temperaturi.

Viziri oznaceni simbolom 9 (prskanje rastoplienog metala) moraju biti opremljeni nosacem
koji uz simbol 9 ima oznake F ili B.

Viziri oznaceni simbolom 8 (elektri¢ni luk kratkog spoja) moraju se opremiti filtrom klase
broj: 2-1, 2 ili 3-1,2 i debljine 1,4 mm.

Odrzavanje

Vizir se mora oprati i ocistiti nakon svake upotrebe. Potrebno je paziti na to da se vizir
ne ogrebe. Najbolje je upotrebiti blagi rastvor sapuna i vode. ObriSite mekom krpom.
Izbegavajte grube krpe jer mogu izgrebati vizir. Redovno odrzavanje i CiS¢enje vizira
garantuje

Visok nivo udobnosti no$enja. Nakon Cis¢enja odlozite vizir na suvo i Cisto mesto

koje nije izlozeno direktnoj suncevoj svjetlosti.

Trajanje

Tesko je predvideti vek trajanja vizira. Ako se koristi na otvorenom, preporucuje se da
se vizir zameni barem svake dve godine. Vizir je potrebno ¢eS¢ée zamenijivati u teSkim
radim uslovima. Vizir koji je oStecen, izgreben ili vizir koji je pretrpeo udarac potrebno je
odmah zameniti.
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MHCTPYKLWS Nonb3oBaTenst

BawwmTHble wuTku Safe Face Protection nposepeHbl cornacHo EN 166, 170, 171, 172,
1731 B OAHOWM MNW HECKOSBKUX KaTeropusix B COOTBETCTBUN C EBPONECKON ANPEKTUBON
89/686/EEC. MapkupoBka Ha LUMTKe 1 fiepxaTerne ykasbiBaeT o6e- crneumBaemblil ypoBeHb
3aWwmnTbl.

MpenynpexaexHue

Matepwuan, conpukacarLLMACS C KOXeW, MOXET Y HEKOTOPbIX Nonb3oBaTenei Bbi3BaTb
annepruyeckyto peakumto. Cetyarblii LMTOK He obecneunBaeT 3aLmnThbl OT 6pbI3r
pacnnaBneHHoro Metanna, ropsayMx YacTul, unu Ayroeoro paspsaa npu KOHTakTHON
cBapke. Kpome Toro, LMTOK He oBecneuvBaeT JOCTaTOYHO 3aLUMThl OT YacTwL,
BblGpackiBaeMbIx C GONbLLIOW CKOPOCTbIO, HANPUMEP, NPY OYUCTKE NMUMNSLLUX UMW PEXYLLNX
MeXaHU3MOB. PeKomeHuyeM LO0NOSTHATENBHO UCNOMBb30BaTb CpeacTBaanA 3almuThbl rnas
(3aLWmTHbIE O4KK), oTBevatoLwme TpeboBaHnam EN166 Mpy o6beanHeHnn nsaenuin pasHbix
Mapok knacc 6e30nacHOCTV COOTBETCTBYET CaMOMY HIDKHeMY knaccy 6e3onacHocT us
3TUX MapoK.

Korga nonapatot 4acTuLbl C BbICOKUMU CKOPOCTSIMW, OHW MOTYT NPOWTY Yepes 3allUTHbI
LIMTOK M NONacTb Ha 0BbIYHbIE ONTUYECKME OYKKU, YTO CO3AAaeT OMacHOCTb AN BraaensLua.
Ecnu cTeneHb Bo3gencTBmst MapkupoBaHa cumeonom F unu B npu otcytcteum Gykebl T
OKOIo Hero, 3aLLLV|THbIl7I LINTOK criegyeT UCnosib3oBaTb TOSbKO A1 BbICOKOCKOPOCTHbIX
YacTuL, NPy KOMHaTHOW Temneparype.

3aLmTHbIE WUTKKU C cUMBONOM 9 (Kannu pacnnasneHHoro MeTanna) AoKHbl HAHOCUTBLCS
Ha aepxatens F unu B Bmecte ¢ undppoit 9.

3aLmTHbIE WUTKKU C cUMBONOM 9 (3neKkTpoayrosas cBapka) AOMKHb UMETb OUNLTP C
nnoTtHocTblo 2-1,2 unu 3-1,2 1 TonwmHon 1,4 mm.

TexHuuyeckoe o6eCnyxxmBaHue

Mocne Kaxaoro NCnonb30BaHNS WMTOK JOMKEH MbITbCS 1 ounwatees. He uapanai- te
LLIMTOK BO BpeMs yxoda 3a HUM. JlyuLle BCero Ncnonb3oBaTh MArKWA MblfbHbIAE pacTBop

1 Boay. MpoTuparite MArkon TkaHbto. He Mcnonb3yiTe XeCcTKUX TKaHew, T.K. OHX MOryT
ouapanaTtb WUToK. PerynsipHoe o6cnyXuBaHue 1 04McTKa LWUTKa rapaH- TUPYHT BbICOKWIA
YpPOBEeHb KOMdpopTa Npu HoLWeHUK. [ocne 04YNCTKN XpaHUTE LMTOK B CyXOM U YUCTOM
MecTe, 3aLUMULLEHHOM OT NPSMbIX COMHEYHbIX Ny4Yen.

Cpok cnyx6bl

TpyAHO NPOrHO3MpoBaTh CPOK CRYXOb! LWMTKA. MpK MCNONb30BaHUM BHE NOMELLEHUI
pekoMeHayeTCs 3aMeHATh LWNTOK He pexxe OAHOro pasa B ABa roga. B Tskenbix ycrnoBuax
aKcnnyataumm MoxeT noTpeboaTbest Gonee Yactasi 3ameHa WmMTKa. MoBpexAeHHbIN,
ouapanaHHbIn Unu NOABEPTLUMIACS Yaapy WMTOK JOMKEH ObITb 3aMEHEH HeMeaneHHo.
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